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Miklós, Burányi János, Pahts Emil, Horvat László, 
Vértes Pál, ifj. Forgács János, lauber Ervin, Kaliscli 
fivérek, Török István, Knöpfler 'Is., Spiller Gyula, 
Vetró Béla, Wolf János és Sándor, Sass Elemér, Strasser 
Bódog, Morberger Gyula, Schemmtzer Aladar. Érdi M.

A kitűzött könyvjutalmat (.Karádi- Gaal: ltegek es 
mesék, díszkt.-ben) Vértes Pál főgimn. III. o. t„ 
budapesti előfizetőnk (VII., Peterdy-u.37.) nyerte meg.

FEJTÖRŐ.
Történelmi kérdés :

Ki volt a dán evangélikus egyház szervezője és a 
kopenhágai egyetem újjáalakitója?

Számtani kérdés :
Egy apa bizonyos pénzösszeget oszt ki három fia 

között. Az egyik kap 60 fillért és a megmaradt pénz

összesen és mennyit kapott mmdemk képzőintézet. Ebbe az intézetbe azonban csak azok ve-
(tíazuly Mihály.) hJők föl> aklk érettségi bizonyítvánnyal igazoljak, 

hogy középiskolai vagy felsőbb kereskedelmi iskolai ta
nulmányaikat jeles eredménnyel befejezték és b) a buda
pesti tudomány- vagy műegyetemen rendes vagy rend
kívüli hallgatókul beiratkoztak. A fölvételre való jelent
kezésnél eredetiben és másolatban be kell mutatni az 
érettségi bizonyítványt. A jelentkezőnek az igazgatóság
hoz intézett bélyegtelen folyamodványban kell kérni 
fölvételét. A beírás szeptember 13., 14. és 15-én délután 
történik az intézetben (Budapest, V., Alkotmány-utca 11.). 
Leckepénz vagy tandíj nincs. Az oktatási idő, valamint 
a szünetek ideje teljesen összeesik az egyetemi rend
del. — T. E. (Szeged). A kereskedelmi minisztérium 
Budapesten éven kint hajóstiszti tanfolyamot rendez, 
amelynek az a célja, hogy folyamhajós tiszteket nevel
jen. A szeptember elsején kezdődő tízhónapos tanfo
lyamra oly érettségi vizsgálatot tett, avagy legalább 
középiskolát (közép ipariskolát) végzett ifjat vesznek föl, 
aki már legalább egy év óta van gyakorlati hajós szol
gáiéiban. A beíráskor a következő írásokat kell bemu
tatni : Keresztlevelet, honossági és erkölcsi bizonyítványt, 
a gyakorlatot igazoló s hatóságilag hitelesített igazol
ványt, érettségi vagy középiskolai végbizonyítványt s 

bizonyítványt, amelynek azt kell tanúsítania, 
hogy az illető a hajós szolgálatra alkalmas testalkattal 
bír. A végzett hallgató mint hajós tiszt és kapitány a 
hujostársulatoknál kap alkalmazást, vagy a folyam
mérnökségeknél, ahol a hajózási főfelügyelőségig és 
4800 korona fizetésig emelkedhetik. Egy igaz 
hívünk. Okos, értelmes leveledben magad megfeleltél 
kérdésedre. A «számítás» a diákság régi rossz szokása; 
néha be is válik az, hogy kiokoskodjuk, hogy mikor 
felelünk s akkor aztán ugyancsak megtanuljuk a leckét. 
De ha azután a év végén a tanár úr az egész könyvet 
feladja, akkor vájjon hogyan «számítunk» ? Amit évköz
ben nem tanúltunk meg, azt bizony egy-két nap alatt 
bajosan hozzuk helyre. Ezért ne «számíts» fiam. hanem 
tanulj szorgalmasan, becsületesen. — lí. h. (Csúz). 
A közlésre szánt rejtvények mindegyikét külön darab 
papirosra kell írni. — S. O. (Aranyos-Marótk). A Világ 
Ura c. regény most jelenik meg először magyar nyel
ven; könyvalakban csak azután kaphatod, ha lapunk 
befejezte a regény közlését. Az utolsó folytatást a 
26. számban hozzuk. — 15. lí. (Nagykanizsa). Rejtvé
nyeket küldhetsz ; ha jók, közöljük, 
király. A papírkosárba került.

SZERKESZTŐI TELEFON.

Sakkrejtvény.

orvosi
(H. Nagy Jenő.)

Képrejtvény :
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Megfejtési határidő 1905 augusztus 20.
18 számban közölt fejtörő kérdések megfejtése :
Földrajzi kérdés: Bóli-barlang. Számtani kérdés: 

Azok a számok: 4 és l. Képrejtvény: A szabadság a 
béke legszebb virága.

Helyesen fejtették meg: Zsakó Gyula, H. Nagy Jenő, 
Mészáros Gy., Pajor I., Schieber Ödön, Németh Vince, 
Binder Elemér, Fölföldy Sándor, Schlesinger Ernő, 
Pápé Lajos, Kempíner Kálmán, Kállai Sándor, Rotter 
Mór, Gerber Sándor, Thury Endre, Weiser János, Grosz 
Béla, Zsoldos Károly, Witz János, Pálmai Lajos, Ebner 
Lajos, Degeller Károly, Púry János, Rebensaft Jenő, 
Láng Róbert, Fenyves Ottó, Präger Aladár, Droppa 
Sándor, Slavkovszky János, Fekete Gusztáv, Sebestyén 
Győző, Vadász Imre, Szarvas László, Somlyó Mór, 
Rákosi Róbert, Rácz Sándor, Bauer Adolf, Karvaly 
Sándor, Schwartz Károly, Verő Gizi, Friedmann Béla, 
Elek Tibor, Kraiser Géza, Lederer Dezső, Szusz Nándor, 
Deutsch Béla, Virág Kálmán, Belgrad Sándor, Kies

A tündéi

Fényképező készüléket
eredeti gyári áron szállítunk 

részletfizetésre.
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líudapest, II. kerület, fő-utca 12. szám.
FRANKUN-TÁRSULAT NYOMDÁJA.
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TANULOK LAPJA
A nmélt. vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. 
alatt, Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt

ajánlott ifjúsági hetilap.
ELŐFIZETÉSI ÁRAK :

Negyed évre ... 2 kor. 40 fill. 
Fél évre _ ...
Egész évre . ... í) kor. <»<) fill.

Megjelenik minden vasárnap.

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL: 

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám

Kéziratokat nem adunk vissza.

4 kor. 80 fill.

REGELT ANTAL ÉLETE. zásáról írott beszámoló nagy könyvének elősza
vában mond:

«Vállalatunkra különös szerencse volt, hogy 
készülődéseink idejében Keguly Antal úr vissza- 
érkezék utazásából Szent-Pétérvárra. A vogulok,

Az ifjúság számára írta Jancsó Benedek.

Berezovban egész buzgósággal feküdt osztják 
tanúimányainak. Nyelvanyag nyerése s a nép 
belső életének megismerése végett osztják nép
költemények gyűjtéséhez fogott. E költemények 
hő lelkesedéssel beszélik el az osztjákok őseinek 
harcos tetteit, akik részint mint istenek, részint 
mint hősök szomszédjaikkal és testvéreikkel 
harcolnak.

E jelenség új és meglepő volt, mert halász 
népet ilyen rideg éghajlat alatt vitézségért és 
harci dicsőségért látunk bennük lelkesedni, ami 
különösen azért érdekes néprajzilag, mert a finn 
népcsalád egy törzsökénél oly szellemi irányt 
árul el, mely a többi finneknek nemcsak nem 
sajátja, hanem tőlök idegen, sőt természetükkel 
ellenkező. Pétervári barátaitól kapott levelekből 
ügyei állásáról értesülvén, elhatározta, hogy 
gyorsan visszatér Kazánba. 1845 március 3-án 
indúlt vissza Kazánba 37 (Réaumur) fokos hideg
ben, hová április végén érkezett meg.

így fejezte be lleguly uráli nagy útját, mely- 
lyel nemcsak az ugor-magyar nyelvészetnek 
vetette meg alapját, hanem az általa bejárt, 
eddig majdnem teljesen ismeretlen óriási föld
terület térképeinek elkészítésével az orosz tudó
sok egybehangzó véleménye szerint is Orosz
ország nép- és földrajzában egy terjedelmes — 
eddig még nem ismert föld felfedezője lön. Hogy osztjákok, zűrjének és szamojédek között tett
az általa készített «Éjszaki Uralvidékének nép- népi és nyelvi nyomozásai a legészakibb Uraira
és földirali térképe», mily tudományos értékű és a Jeges tenger partjaira vitték. Naplóiban a
kalauz volt a későbbi utazók kezében, az leg- szemmel látottakon kívül egész kincse van az
inkább kitűnik Hoffmann Ernőnek, az 1847-ben éjszaki Ural felől szerzett tudósításoknak. Nem
kiküldött orosz tudományos küldöttség vezetőjé- csak legnagyobb készséggel közölt velem min
itek következő szavaiból, melyet a küldöttség uta- dent, ami küldetésünk sikerének előmozdítására
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FELELŐS SZERKESZTŐ

GAAL MÓZES.
Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézel 

és könyvnyomda.
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szolgálhatott, hanem Líittke tengernagy kérésére ajánlással küldötte meg Eegulynak: «Az ejsza i 
naplója szerint az éjszaki szélesség 50—70 fok Ural buzgó kutatójának, Regnly Antal urnák az 
között levő Ural térképeit is megszerkesztő. Ezen, uráli küldöttségnek készséges felvilágosításaival
bár mérés nélkül, csak leginkább gondos tuda- és tanácsaival szerzett megbecsülhetetlen szol

alkalmazásán alapuló térkép gálataiért hálás elismerése jeléül Hoffmannkozódások helyes
tarthat ugyan igényt pontosságra s a hegyek Ernő.» 

irányának sem adhatja hű képét, — de a kül
döttség mégis kitűnő hasznát vette, mert nagy
számú folyó- és hegyneveket foglal magában, egészsége pihenést parancsolt volna, rögtön fel

kereste a kazáni püspököt, hogy támo
gatást szerezzen nála tanulmányait ille
tően. A püspök a Kazán közelében fekvő 
rajfai kolostorba utasította, melynek 
főnöke (arcliimandrita) előbb a kazáni 
hittan! főiskolában tanár volt később

nem VIII.
Visszaérkezte után, bár nagyon meggyengült
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cseremisz misszionárius és az új tes
tamentum némely részeinek cseremisz 
fordítója.

Az archimandrita szívesen fogadta 
nagyhírű tudós vendégét. Lakásául a 
zárda egy tágasabb szobáját jelölte ki s 
egyszersmind átadta terjedelmes csere
misz szógyűjteményét is. A raj fai kolos
tor csendes magányában egészen meg
feledkezett a külvilágról. Szokása sze
rint tanulmányait minden mérséklet 
nélkül a végső megfeszítésig űzte. Any- 
nyira elerőtlenedett, hogy néha még 
mozdulni is alig bírt.

Amíg így betegeskedve és lábadozva 
folytatta a zárda csendes falai között ta
nulmányait, azalatt hazájából igen ked
vező hírek érkeztek.

Az Uraiból vissza kellett jönni, mert 
az Akadémia ezentúl már nem támo-
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ia gáttá. De Toldy ebbbe nem nyugodott 
bele s az Akadémia nevében gyűjtést 
rendezett líeguly számára. Az adako
zásra való felhívásnak alig remélt sikere 
lett, amennyiben közel ezernégyszáz 
pengő forint gyűlt be, mely összegből 

melyeket, ha meg nem nevezhetünk, sohasem kétszázötven forintot Eeguly szűlőmegyéje, Vesz- 
értethettük volna meg kalauzainkkal, hogy hová prém írt alá. E nem remélt körülmény most már 
vezessenek?»

■
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NISNI-NOVGORODI VÁSÁR.

lehetővé tette, hogy a mordvinokat és csuvaszo-
Hogy mily fontosak voltak Eeguly adatai és kát is felkereshette s azok között is addig tar 

útbaigazításai e küldöttség részére s hogy annak tózkodjék, míg nyelvöket megtanulja, 
vezetője mennyire hálás lekötelezettjének érezte 
magát, azt az idézett szavakon kívül legszembe- jén elutazott a csuvaszok és az erdei cseremiszek 
szökőbben bizonyítja az, hogy Hoffmann ez uta- közé. Eövid ideig Kozmodemianszkban időzött, 
zásáról írott s 1856-ban Pétervárott megjelent de ezt csakhamar odahagyta, hogy jelen lehessen 
«Der nördliche Ural und das Küstengebirge Nisni-Novgorod-ban a vásáron.
Pae-Choi» című művét a következő sajátkezű

Cseremisz tanulmányait befejezvén, július ele-

(Folytatása következik.)
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SZENT ISTVÁN.
Eómából jött munkabére : 
Szent korona a fejére, 
Melynek büszke ragyogását, 
A századok megcsodálják.

Zengjen hálát a szent ének, 
A magyarok Istenének!
Ki nemzetét el nem hagyta. 
Királyul Szent Istvánt adta.

Új ezerév küszöbénél 
Szent Istvánnak népe még él. 
Azt súgja a szívverésünk, 
Hogy most is ő a vezérünk !

Pannónia szép kertjében 
Hit, vitézség termett régen. 
A szent király öntözgette 
S viruláshoz segítette.k
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\ JAÁKI TEMPLOM DÉLKELETRŐL, AZ ÚJJÁÉPÍTÉS UTÁN.

lyebb lesz. Arany pénz ritka volt Athénben, 
annál gyakoribb Makedón Fülöp és N. Sándor 
alatt. (Súlyuk körülbelül 8.(1 gramm.1

Igen elterjedt volt a perzsa királyok aranya a 
dareikos (8.4 gr.) nem egy nagy győzelemnek az 
okozója, nem egy hazaárulás előmozdítója.

Idegi na szigetén, hol a monda szerint Theidon 
király a pénzverést feltalálta, sokkal magasabb 
pénzláb uralkodott, melynek teknősbékával díszí
tett didrachmonja az ó-görög pénzverés egyik 
legbecsesebb emléke (13.7 gr.).

A régi pénzrendszerekről igen sokat írtak már, 
de bizony sokszor bebizonyúlt, hogy az, amit 

dönthetőnek és biztosnak tartottak,meg nem
helytelen és rendszertelen. A görögök pénzegy
sége a drachma volt, melynek értéke az egyes
vidékek szerint változott.

Az ú. n. attikai drachma, az athéni, szicíliai 
pénzláb szerint verve 4.3 grammot nyom. Igen 
gyakori a négy drachmás (tetradrachmon) külö
nösen Athénben és Szicíliában, hol 17.!) gramm 
súlyúakat is találunk.
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denburgi választó fejedelem rakta le az alapját, 
de csak IV. Frigyes Vilmos alatt kezdették meg

Berlinnek három hatalmas múzeuma van. Az igazán tudományos összeállítását és fejlesztését.
1882-ben a római érmek és pénzek száma

A berlini múzeum éremgyűjteménye,

egyik a «Friedrich Wilhelm Museum» csak nem- 
rég nyílt meg, de értékességével, kincseinek való- 33,000 (18,000 arany, 15,000 ezüst, 16,200 réz), 
ságos halmazával bámulatba ejtette már is az — a görögöké 57,000 (melyek között 1500 arany, 
idegeneket, mondhatjuk csakis az idegeneket. 51,200 ezüst), a középkori érmek száma 8(,.00(,, 
Mert a berlini ember csakúgy nem ismeri mú- melyhez még vagy 22,500 keleti érem járul, 
zenmait, mint a pesti ember és sokszor bámúlva Kereken tehát 200,000 érem van ebben az óriási 
hallgatja a külföldiek csodálkozását, mert hiszen gyűjteményben, mely még napjainkban is felv
itt is úgy van, mint minálunk: «Senki sem pró- ton gyarapodik. A nagymennyiségű érem- és

pénzgyűjtemény 60 óriási szekrényben van. Az 
érmek elrendezésének rendszerét a lehetőség-

féta a maga hazájában.»
A két régi múzeum között az első az ú. n.

«Altes Museum», mely a királyi palotával szem
ben II. Frigyes Vilmos alatt épült (1824—
1828-ig) a hírneves német építész Schinkel minden tekintetben észszerű módszert, 
tervei szerint, «Fridericus Guilelmus III stu- Az antik (ó-kori) érmeket a Pellerin által meg

honosított és Eckheltől javított ú. n. földrajzi

hez képest részletesen írjuk le, hogy olvasóink 
gyűjteményeik rendezésénél követhessék ezt a

dió antiquitatis omnigeme et liberalium artium
constitit MDCCCXXVIII» ezt a honi- rendszer szerint csoportosították. Nyugat-Euró-

pából indúl ki, innen átmegy Görögországba és
museum
lokfeliratot viseli a régi múzeum. Az antik 
hellén stílusban felépített múzeum előtt van Ázsiába, majd Afrika északi partvidékein vissza- 
18 ion oszlop. A lépcső peremén két bronz- tér ismét nyugati Európába. A sorrend ezek 
csoportozat foglal helyet: az egyik egy amazont, szerint: Hispánia, Gallia, Británnia, Germánia,

Itália, a Dunamenti országok egészen a Fekete 
A 18 remek ion oszlopon nyúgvó előcsarnokba tengerig, Thrákia, Makedónia, Hellas, a hellén 

érve, két óriási méretű fali kép vonja magára szigetcsoportok, Kis-Ázsia, Szíria, Perzsia, Bak- 
figyelmünket. A két allegorikus fali képet életnagy- tria, Egyiptom és Észak-Afrika kikötői. Az egyes 
ságú alakjaival Schinkel aquarelljei után festették, országok városai a-b-c sorrendben következnek, 

E nagy faliképek alatt egy csoport kisebb kép mellettük az uralkodók uralkodási éveit idő
rendben állították össze.

a másik egy oroszlánvadászt mutat be.

tarkítja az előcsarnokot.
A csarnokban belül azon féríiak mellszobrait A legszebb gyűjtemények az Alsó-Itália, Szi- 

találjuk, kik művészetükkel vagy tudományos cilia, Görögország és Thrákia érmeit magukba 
kutatásokkal tűntek ki. Legelői Johann Joachim foglaló gyűjtemények.
Winkelmann a híres esztétikus, ki kutatásai által Külön csoport az Aes tjrave, mely nagy öntött 
az antik művészet egészen új, eddig még meg rézdarabokból áll. Ez volt az ős Róma és a nem 
nem figyelt oldalait tárta fel, azután Schinkel, hellén Itália legrégibb pénze.
Daniel Chodowiecki, Christian Ranch (a Frigyes 
szobor megteremtője) és Schlüter szobrai.

A főbejárattal szemben, belül a csarnokban két

A római érmeket két részre osztjuk: a köz- 
társaságiakra és a császárok korabeliekre.

A középkori éremgyüjtemény rendszere a kő- 
ókori gránitfürdőkád foglal helyet, melyek még vetkező: az első csoportban vannak azoknak a 
Diocletian korából valók és melyek Rómában népeknek érmei, amelyek közvetlenül a népván

dorlásból in dúltak ki, a keleti és nyugati gótoké, 
A főbejárattól jobbra van az éremgyűjtemény, a vandaloké, longobardoké. A második csoport

balra a könyvtár.

találtattak.

ban vannak a merovingok és karolingok érem- 
Ezúttal nevezetesen az előbbivel akarunk be- gyűjteményei. A karolingok alatt vert pénzek 

hatóbban foglalkozni. felosztanak német, francia, aquitaniai és itáliai
A legérdekesebb múzeum az ú. n. «Münz- csoportokra, 

kabinet» éremgyűjteménye, mely nem csak nagy
ságával, hanem tökéletességével is felülmúlja 
ilyenfajta múzeumokat. Az éremgyűjtemény 
múzeum legrégibb osztálya, története egészen 
XVI. századig nyúlik vissza. II. Joachim bran-

A harmadik nagy csoportban az egyes álla
mok érmei foglalnak helyet és pedig nemzetisé
gek szerint beosztva, először a germánoké, azután

az

a román és szláv népeké, végül külön csoport
ban a mai/i/aroké.

■

A múzeumi gyűjtemény egyik legérdekesebb 
és igen nagy értékű drachmája 18 grammot 
nyom (Delphi drachma).

Nagy Sándor és majdnem az összes többi 
diadochus az attikai pénzláb szerint vereti a 
«drachmát», különösen a négydrachmásokat, 
melyeknek értéke és súlya később mind cseké-

A többi csoportokat a keleti népek és Afrika
pénzérmeiből állították össze. Meg kell még em
lítenünk a magán éremgyűjtemónyt is, mely 

híres emberek tiszteletére vert érmekbőlegyes
áll, mely mind az olasz reneszánsz, mind a 
XVI—XVIII. századbeli formázóművészet szá-

remekművét mutatja be a szemlélőnek.mos
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A JAAKI TEMPI,OM AZ ÚJJÁÉPÍTÉS UTÁN.

Kómában a második pun háború után volt csak, 
eleintén ez a pénz ritkaságszámba ment. Később 
ennek az értékét is leszállították. Diocletianus 
ismét emeli értékét 60-at készít egy fontból, 
mindegyiken 5 (a görög 60) felirattal. Későbbi 
császárok 7<> et is verettek egy fontból.

A JA AKT TEMPLOM.
Képekkel.

Hazánk egyik legnevezetesebb Árpádkor! mű
emlékét, a jaáki templomot a múlt évben újjá
építtették, falait megerősítették, hogy a pusz-

97. szám.TANULÓK LAPJA.336

legrégibb kerek alakú rézpénze az as (és annakIgen elterjedt volt még a korinthusi didrach- 
mon Athenafejjel és Pegazussal díszítve. (8.5 részei) idők folytán többször vesztett súlyából.

A legrégibb ások súlya 300 gr., a második púngramm). W -!—A-- !. ■■ ■ - A
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A JAÁKI TEMPLOM FOKAPUJA AZ ÚJJÁÉPÍTÉS ELŐTT.

Kis-Ázsiában, hol már az ősrégi időben is háború végével eredeti súlyának 
igen gyakori az aranypénz, az «Elektrámból»
(arany és ezüst keveréke) vert Kyzikenus (17 gr.) 
és ennek 10 része volt divatos.

1 /»-a, később
1már csak 1 1 24 van meg.

A rézpénz már csak váltópénz volt. 268 óta
6, 12,

ezüst pénzt vernek 1 st font súlyúakat. A denar 
A középitáliai államok pénze először kerek réz- tO a.s értékű volt, a quinar 5, a sestertius 27».

A pénzt általában sesterliusokban számították.pénz volt, van azonban négyszögletes is. Kóma

TANULOK LAPJA. 3271905.

A berlini gyűjtemény érdekes és megbízható 
képét adja a pénznemek fejlődésének s egyszer-

Neró alatt a dénár még Vbb font súlyú volt.
Később folyton veszít értékéből, végre már réz
pénzt vernek helyette. Diokletian azután ismét smind megtanít bennünket arra is, hogy mi

ne font ezüstből vereti a dénárt. Értékjegye képen rendezzük*’éremgyűjteményünket.1/
Lakatos JW dr.XCVI, azonban csak ritkán van rányomva. Arany
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Mai számunkban több képben bemutatjuk atulástól ezt az érdekes templomot megóvják, nélkül tervezett bazilika. Az eredeti alaptu v 
Az első adat, mely a jaáki templomról reánk azonban már az építéskor számos változást szén- 

másodikáról való. Ekkor vedett, minek nyomai majd mindenütt észrevehe-

melyek a déli hajóban a csúcsíves boltozattól 
feltűnő eltérést mutatnak. A főliajónak eredeti- jaáki templomot, 
leg egyenes fafödénye volt és az 1663-dik évben ..... —------ =maradt, 1256 május 

szentelte föl Omode győri
NAGYAPA OROMÉ.püspök.

Hogy ki alapította az apát
ságot, azt nem tudjuk teljes 
határozottsággal. Egyik fel
tevés szerint Bátor Opos fia 
Ja dk alapította, ki állítólag 
a Szent István idejében be
vándorlóit Vencelin nemzet
ségből származott. Ezt a föl
tevést azonban megcáfolta a 
vasvárikáptalannak 1325-ben 
Róbert Károlyhoz küldött je
lentése ; e jelentés szerint 
ugyanis a Jaák nemzetség
beli Nagy Márton volt az 
apátság megalapítója. Róbert 
Károly 1331-ben ajaáki apát
ságról már említi, hogy azt 
elődei, a szent királyok annyi 
kiváltsággal és adománnyal 
tűntették ki, hogy a monos
torban ötven szerzetes élt, 
minden szükségessel bőven 
ellátva.

Magának a templomnak 
építése idejét Henszelmann 
Imre a XIII. század dere-

lÜÜPWmx Böhm Pál festménye.

így nyári időben, mikor 
az egész falu népe kimegyen 
a mezőre, hogy a gazdaság 
dolgát rendbehozza, bizony 

édes anya sem ér rá arra, 
hogy a kicsinyekkel bajlód
jék. Kimennek a falu végére 
s ott játszadoznak jó, öreg 
nagyapjukkal. Be nagy öröme 
is van a kedves kis gyerme
kekben, kiváltképen a pötty 
•Juliskában, ki ugyancsak jó 
kedvében van. Valami táncot 
akarna járni, de nem nagyon 
sikerül a kicsikének. Pedig 
nagyapó még az ujjúval is 
esetlent.

Ezt a szép képet Böhm 
Pál az idén elliúnyt jeles 
magyar festőművész festette 
meg. Évek óta élt már Mün
chenben s ritkán látogatott 
el hazánkba. Nagyváradon 
született 1839-ben. Atyja is 
festegetett cégtáblákat, pla
fonokat. A fiú az iskolában 
nem igen haladt s utoljára 
is, hogy pályát válasszon, 
rézműves inas lett. E köz
ben öntött a diákok számára 
ólom ágyúcskákat. csinált 
rakétát és festett táblákat 
korcsmái ajtóra, gyógyszer- 
tárra. Próbált arcképeket is 
festeni, de nem sokra ment 
vele. Egy darabig mint szín
házi festő foglalkozott és járt 
ide-oda az országban. De 
sokáig nem bírta magát el

szánni, hogy egy határozott irányban fejlessze 
tehetségét s célt tűzzön törekvései elé. Budapes
ten, mikor már néhány életképét figyelmesen 
megnézték a váci-utcai kirakatokban, Böhm Pált 
mint régiségkedvelőt ismerték. Halálával a ma
gyar festészet egyik jeles úttörőjét siratja benne.
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kára teszi. Ipolyi Arnold a 
tatárjárás előtti korba he
lyezi. A templomot francia- 
román stílusban, csúcsíves 
elemekkel vegyest, építették.

Valószínű, hogy első ter
vezői a régi Sabaria helyén 
fennmaradt pogány templom 
köveinek felhasználásával 

akarták kezdeni az építést.
Három hatalmas gránitosz
lop ma is ott áll a templom 
előtt, de úgy látszik, az épí
tési terveket készítő francia 
szerzetesek visszarettentek a 
gránitépítkezés nehézségeitől s a könnyebb, fara
gásra alkalmasabb mészkövet választották. E kő
ből épült a bécsi Szent István-templom is, mely
hez, mint a jaáki bazilikához, a sopronmegyei 
szent-ma rgiti kőbánya szolgáltatta az anyagot. 
A jaáki templom három, eredetileg kereszthajó
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Bőum Pál festménye.
NAGYAPA ÖRÖME.

tők. A főkapú román félkör ive gót csúcsívbe 
megy át; az éjszaki, kívülről öt síkra tagolt fal
nak az oldalhajóban négy boltozat felel 
E miatt lehetetlen is volt az éjszaki mellékhajó
ban ablakokat alkalmazni, úgy hogy a felső vilá
gításra a déli oldalon tört ablakok szolgálnak,

Folnai apát idejében építtetett dongaboltozata. 
A remek főkapun csak a négy felső szobor
alak maradt sértetlenül. Az apostoloknak, vala
mint a főkapu balján fülkében elhelyezett s a 
kis Szűz Máriát ölében tartó Szent Anna szob
rainak egyes részei megsérültek.

meg.
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Az egész előadási mód igen komoly színben be kitűnő formában, bámulatos elmósséggel. Az 
mutatja be a szereplő «hősöket», a seregszámla apát, a klastrom ura olyan óriási pulpitust ké- 
fenséges jelenetét itt is épp úgy megleljük, mint szíttetett, hogy attól kántor uram ábrázatját 

llias-b&n. A költemény igen terjedelmes éppenséggel nem lehetett látni. Ez az oka a nagy 
(0880 sor). A tartalom alapjául egy régi monda csetepaténak, mely végre is a pulpitus levételé- 
szolgál; eszerint Modena és Bologna között vei ér szerencsés véget.
1325-ben kiütött a háborúság, mely azzal nyert A Vergilius! és homéroszi helyek utánzása 
szerencsés befejezést, hogy a bolognaiakat Zap- sokkal sikerültebb, mint az epikus gépezet,

Néhány író még parodisztikus travestiáról is 
megemlékezik, mely az eredeti költemény esz • 
méjét is, a vers formáját is megtartja.

A komikus eposznak három alkotó eleme 
Minden irodalmi jelenséget csak akkor értünk Van. Az első az, hogy egy egész jelentéktelen 

meg igazában, ha mindazokat a tényezőket és tárgy a költemény cselekvónye; ilyen jelenték- 
körűlményeket alaposan szemügyre vesszük, télén tárgyat dolgoz fel pl. Pope: «Elrabolt haj- 
melvek azt a munkát létrehozták. Át kell ku- fürt» c. komikus époszában. A második tényező 
tatni annak a kornak történelmi okmányait, a magasröptű, komoly előadási mód. Ebben 
hogy megismerjük azokat a nagy eszméket, me- egyúttal benne rejlik a szatírái vonás is, mely- 
lyek akkoriban a nemzetet leginkább foglalkoz- nek a komikus époszban igen fontos szerep jut. 
tatták s melyek legjobb, legfogékonyabb talajra Harmadszor pedig meg kell emlékeznünk az 
az író, a művész lelkében akadtak. Tisztába kell isteni gépezetről, mely nélkülözhetetlen kelléke 
jönnünk az akkori irodalmi áramlatokkal s meg az ilyen műfajnak.
kell ezek közepette a mi költőnk, a mi tárgya- Tehát a komikus eposz inkább rokona a pa- 
landó művünk helyét keresni. Vagyis rövidesen ródiának, mint a travestiának, mert a paródia 
mondva meg kell rajzolnunk a hátteret, mely- változtat a tárgyon s a költő igen sokat vegyít 
bői az illető költő egyénisége és munkája ki- bele saját képzeletének termékeiből. A forma

tekintetében is találunk hasonlatosságot; a vers- 
Ennek a háttérnek a megrajzolásánál nem- mértéket mindig valamely komoly költeményből 

csak a hazai irodalomnak és mívelődéstörténet- veszi át az író s soha sem humorosból, mint pl. 
nek van nevezetes szerepe, hanem a külföldi- a travestia. 
nek is. Tudjuk, hogy a legmagyarabb költőkre 
(Petőfire, Aranyra) szintén hatottak idegen ródia és a komikus éposz rokonok, éppen a

Béka-egér harc (Batrachomiomachia) c. görög 
E néhány sorban a komikus éposz történeté- éposz szolgáltatja. Erről a kutatók nem tudják 

nek egyes kevésbbé ismeretes adatait mutatjuk eldönteni, vájjon az Ilias paródiája-e ez a költe- 
be olvasóinknak; bemutatjuk már csak azért is, meny, avagy a homéroszi époszok utánzatainak 
mivel mostanság, Csokonai halálának századik szatírája, 
évfordulója alkalmából gyakrabban esett szó 
erről a műfajról. Azt a hátteret akarjuk meg- korlátok között, hanem az epikai terjengősség- 
rajzolni, melybe Csokonai mint komikai éposz- hez fordúl, akkor ezt a költeményt szatirikus

éposznak nevezzük. Ez annyiban különbözik a 
Először is az a legfőbb kérdés, hogy mi is komikus éposztói, hogy ebben nem találjuk meg 

tulajdonképpen az a komikus éposz. Hogyan és az isteni gépezetet, 
milyen úton határozhatjuk meg legbiztosabban 
e műfaj mivoltát? Egyik jeles német irodalom- állapítottuk, hogy a l.omilcus éposz isteni gépe- 
történetíró azt mondja, hogy a meghatározás zettel ellátott szatirikus hősköltemény, 
legbiztosabb alapja a komikus éposz történeté- A komikus éposz első s legjelesebb mívelői : 
nek ismerete. Ha megismertük a világirodalom Tassoni, Boileau és Pope. Általuk jutott be 
e nemű legjelesebb termékeit, akkor ezekből Németországba, onnan pedig hozzánk.

Alessandro Tassoni (1505— 1635) írta az újabb- 
kori irodalom első komikus époszát. Művét, az 

A komikus éposz rokona a paródiának. Mind- Elrabolt vedret (La secchia rapita) 1616-ban 
kettő valamely komoly tárgyú költői mű átala- írta, de nem akadt senki sem, ki a hőskölte- 
lcítása vagy formában, vagy eszmemenetben, ményt ki merte volna adni. Miután nagynehe- 
Ebből az ellentétből jő létre a humoros elem. zen mégis csak kapott kiadót, elment kézirat- 

A paródia alapja valamely komoly tárgyú csomójával Párásba, hol műve 1622-ben — sok 
költemény vagy dráma, de személyei jelentékte- hányatás után - végre-valahára elhagyta a 
len emberek, az indító okok pedig kicsinyesek, sajtót. A költőnek nem volt elegendő bátorsága 
nevetségesek. Tehát a paródia az alapúi szol- ahhoz, hogy a gúnyos költeményt, mely 12 énekre 
gáló költeménynek csak előadásmódját tartja terjed, saját neve alatt bocsássa a közönség elé, 
meg. Sok kifejezést minden változtatás nélkül hanem Androvini Melisoni álnéven adta ki. 
vesz át a paródia, másokat átalakítás által tesz

A komikus éposz történetéből.|
Irta: Vértes József dr. az
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melynek bizony édes-kevés köze van az egészpelinonál kegyetlenül elverték. A győzők ugyan
csak megkergették őket, sőt még Bolognába is cselekvényhez. 
behatoltak s ott egy kútból elrabolták azt a 
híres vödröt, mely azóta még a históriába is 
bekerült.

A költeményt a papok civódása ellen irányitá 
a költő, mely akkoriban kiváltképpen Francia 
országban napirenden volt. A civódásnak nincs 

A második nevezetes költő, ki Tassonit nem semmi fontossága, 
egy helyen utánozta is: Boileau. A pulpitus költő a legkomolyabb módon írja le és éppen 
(Lu lutrin) a címe vitézi versezeténck, mely elő- ezáltal teszi ezt nevetségessé, 
szőr 1674-ben négy énekben, 1683-ban pedig E minta után irta Pope a «Fürtrablás»-t 
hat énekben jelent meg. (Rape of the lock 17 12). Érdekes, hogy a világ-

Tartalomról bizony bajos itt beszólni, mert a irodalom legelső komikus éposza eredetileg csak 
cselekvény igen jelentéktelen. Az egész költe- komikai szatíra volt, melynek nem volt más
mény az apát és a kántor civakodását mutatja célja, minthogy a nők bálványozását és a divatot

A költemény tartalma a bolognaiak és modé- 
nevetségessé az író, hogy az ellentét annál job- naiak között folyó harc egyik jelentéktelen epi
kán hasson. Az alapúi szolgáló költemény vers- zódja. A modénaiak elrabolják a vedret a bolog-
mértékét a paródia sohasem változtatja meg. naiak kútjából: ebből aztán iszonyú háborúság 

Ha a költő az eredeti költeményből csak a keletkezik. A bolognaiak ugyancsak megerőltetik 
tárgyat veszi át, (természetesen változtatva) s cél- magukat, de sem csel, sem vitézi harcok által 
ját, a nevetségeset, a versmérték megváltozta- nem tudják az elrabolt «kincset» visszaszerezni, 
tása által igyekszik elérni akkor müvét traves- Párviadalok, várostromok s egyéb véres és har- 
tiának nevezzük. cias események után végre is kibékülnek.

de aírja Gottsched
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mely partján kikössön. Ott aztán a hajót auto
mobillá változtatva, átmennénk valamelyik szom
szédos állam területén ? Ha szárazföldi út tar-

A gép azonnal gyorsabban működött.
Harag fogott el s nem tudtam uralkodni ma

gamon. Hangosan kiáltottam neki:
— Jó! Hát hallgasson csak! Én úgyis tudom, tama alatt el nem tudok menekülni, minden 

ki ön, azt is tudom, hogy ez a gép az, mely reményem elveszett arra, hogy szabadságomat 
Madisonnál, Bostonban és a Kirdall-tavon fel- még visszanyerjem.
tűnt! Igen, ugyanaz a gép, mely a szárazföldön, Igaz, hogy végre mégis csak megtudom így : 
vízen és víz alatt egyforma gyorsasággal jár! hová rejtezik ez a Világ Ura oly jól el, hogy 
Ez a hajó a Rémület és ön a kapitánya! Ön senki föl nem fedezhette még búvóhelyét. Meg
írta azt a levelet a kormánynak, ön, 
aki azt hiszi, elég erős arra, hogy 
harcoljon az egész világ ellen . . . 
ön... a Világ Ura!

Szerencsére lecsillapodtam s mert 
láttam, hogy kérdéseimre úgysem ka
pok választ, leültem fülkém fedele 
közelében. És hosszú órákon át csak

0#É
*1 3

egyre néztem a láthatárt, azt remélve, 
hogy végre szárazföld tűnik fel vala
honnan.

Igen : remény és várakozás, ez volt 
minden, amit tehettem, remélhettem, 
várhattam!

Bizonyos, hogy még napnyugta 
előtt el kell érnie a Rémület-nek az 
Erie partját, mert iránya állandóan 
északkeleti maradt.

K
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XIV.
A Niagara.

Az idő azonban csak telt, csak 
múlott és a helyzet nem változott.
A kormányos visszatért a fedélzetre, 
a kapitány lement a hajó belsejébe, 
hogy a gépelt működését ellenőrizze.
Ismétlem, hogy még mikor a gyorsa
ság fokozódott, akkor is zajtalanúl és 
csodálatos szabályossággal működött 
a motor. Egyetlenegyszer sem érez
tem olyan lökést, mely elkerülhetet
len a henger és ramács alkalmazásá
nál. Ebből azt következtettem, hogy 
a Rémület hajtóereje, minden formá
jában, szárazföldön és vízen vala
mely turbina által hajtott gépezet.

De lehetetlen volt erről meggyő
ződnöm.

Azt is észrevettem, hogy útirányunk nem 
változik. Folyton a tó északkeleti partja felé, 
tehát Buffalo irányában haladtunk.

— Miért követi a kapitány ezt az útat? 
kérdeztem magambam.
déka, hogy e kikötőbe megy be, a halász- és Buffalo között terűit. Valamely hivatalos rendőr- 
kereskedelmi-hajók egész serege közé ? Ha tá- ségi ügyben, ami jó három évvel ennekelőtte 
vozni akar az Eriéről, csak nem a Niagara az játszódott le, bejártam a Niagara partjait a víz
alkalmas út erre? Hiszen a vízeséseken oly gép- esések alatt és felett Suspcnsion-Bridge-ig, meg- 
pel sem haladhat át, mint az övé. Az egyetlen látogattam a két legnagyobb szigetet Bruffalo és 
lehetséges út a Detroit-Kiver és a Rémület szem- Niagara-Falls mezővárosa között, továbbá Navy 
mel láthatóan távozik tőle.

Ekkor ez jutott eszembe : A kapitány talán az 
éjszaka bekövetkeztét várja, hogy az Erie vala-
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ÖN A KAPITÁNY?

tudom, ha ugyan valami más módon meg nem 
szabadúl tőlem a kapitány.

A tónak ezt az északkeleti partját jól ismer
tem, mert gyakran jártam New-York államnake 

Csak nem lehet szán- részén, mely Albany az állam fővárosa — és

szigetét és Goat-Islandot, mely az amerikai esést 
a kanadaitól elválasztja.

TIa tehát alkalom kínálkozik a szökésre : nem

I

nevetségessé tegye. Ami manapság a komikus szervezete lehetett, minden visz on tagságnak
éposz jelentős, nélkülözhetetlen eleme, azt Pope ellentálló egészsége és lángoló vere meg jarnu
költeményében hiába keressük. Az 1712-es, bőre alatt.
első kiadásban egy árva betűt sem látunk az Mint társai, a kapitány is tengeteszruha 
isteni gépezetből; ezzel a dísszel a költő csak a hordott, mely fölé viaszos köpeny borult fejen, 
második kiadást ékesíté. lapos gyapjusipkát viselt.

A Fürtrablás tárgya még a l\ilpitus-énál is Jól megnéztem, 
csekélyebb. Egy előkelő angol kisasszonynak Noha nem kerülgette tekintetemet, bizonyos, 
egyik tisztelője, egy nemes lord, levágja szép hogy olyan különös közönyt mutatott, mintha a
hajfürtjét, mi azután elegendő ok arra, hogy az fedélzeten nem is lett volna valaki oda nem való.
egész kastély békéje fel legyen forgatva. De nin- Azt hiszem, el sem kell mondanom, hogy a 

harag, mely örökké tartana. A kisasszony kapitány volt egyike a két férfinak, akik a Long-
Streeten házam előtt rám lestek ... S ha én 
ráismertem, kétségtelenül felismerte bennem ő 
is Strock főfelügyelőt, akit megbíztak azzal, hogy 
a Great-Eyry titkát földerítse.

És míg nézegettem, az
12 amire pedig Washingtonban nem is gondol

tam, - hogy ezt az arcot láttam már valahol.. . 
Regény. Irta Verne Gyula. Fordította Gábor Andor, ugyan hol? ... a tudakozódó osztály egyik ügy

darabján, vagy egyszerűen mint fotográfiát vala-

csen
is megbékíti, mert hajfürtje a magas menny
boltozaton, a csillagok között tündököl.

(Vége következik.)

ötlött eszembe
VILÁG URA.

E végén a tónak nincs más kifolyása, csak a mely kirakatban ? . . .
Niagara-folyó, mely az Ontarióval köti össze. De ez az emlékem annyira bizonytalan volt, 
Azonban e folyón elállja az útat a hírneves víz- hogy nem tudtam, nem csalódom-e vélet- 
esés, Buffalo, e New-York állami igen nagyfon- lenül ? . . . 
tosságú város alatt körülbelül tizenöt mérföldre. Azonban, ha társai nem is voltak oly udva- 
Ha a Rémület nem a Detroit-Biveren távozott, riasak, hogy feleltek volna kérdéseimre, talán ö 
hogy hagyhatja már most el a tavat, hacsak nem 
megy a szárazföldre ki ? . . .

A nap magasan állt az égen. Az idő szép nem állíthattam volna határozottan, hogy velem 
volt, igen meleg, de mégis elviselhető, mert friss együtt amerikai születésű . . . Egyébiránt lehet, 
szellő mozgása üdítette a levegőt. A tó partja hogy feltette magában, hogy nem érti meg beszé- 
még nem tűnt fel, sem Kanada, sem Amerika demet, így aztán felelnie sem kell rá ! . . . 
felől. De végre is mit akar tenni velem ? . . . Úgy

Vájjon a kapitány egyáltalán nem akar mutat- vélte, hogy minden formaság nélkül eltehet láb 
kozni előttem ? . . . Volna valami különös oka alól? . . . Csak az éjszakára várna, hogy a vízbe 
rá, hogy ne fedezze fel kilétét előttem ? . . . Ez dobjon ? Az a kevés, amit tudtam felőle, cle- 
az óvatosság azt jelentette talán, hogy szán- gendő volna arra, hogy veszedelmes tanúvá 
déka visszaadni szabadságomat, mihelyt az est tegyen ? ... De hisz akkor jobb lett volna, ha 
leszálltával partot ér a Rémület? . . . Ezt nem a horgonyon hagynak . . . Akkor legalább nem 
tartottam valószínűnek ! kellett volna, hogy ők személyesen öljenek

Azonban délután két óra felé zaj hallatszott a 
fedélzeten, a középső csapófödél fölemelkedett 
és a türelmetlenül várt férfiú megjelent előt
tem.

nagyobb tiszteletben részesíti őket? . . . Bizo
nyos. hogy ugyanazon nyelvet beszéltük, ámbár

meg . . .
Fölkeltem, hátramentem és megálltam előtte. 
Erősen szemembe nézett. Tekintete lángolt, 

mint a tűz.
— Ön a kapitány?
Hallgatott.

Ez a hajó a Rémület?
Nem válaszolt kérdésemre.

Meg kell mondanom, hogy épúgy nem vetett 
ügyet se rám, mint emberei; a kormányos felé 
ment, s elfoglalta helyét a fedélzet hátsó részén.
A kormányos nehány halkan kiejtett szó után, 
lement a gépek rekeszébe.

A kapitány körüljártatta tekintetét a látó- karját, 
határon, megnézte az iránytűt, mely a kormány Érre hátra tolt; nem erőszakosan, de úgy, 
előtt állt, kissé megváltoztatta menetünk irá- hogy érezhettem rendkívüli izomerejét, 
nyát és a Rémület gyorsasága is növekedett.

Ez az ember már elmúlhatott ötven éves.

kérdeztem tőle.

Feléje hajoltam és meg akartam ragadni a

Másodszor is feléje léptein :
— Mit akar velem cselekedni ? — kérdeztem, 

középtermetű, széles vállú, igen egyenes tartású most már izgatottak!) hangon, 
volt. Feje erősen ült két válla között, haja inkább Azt hittem, végre mégis kiszalaszt néhány 
szürkének látszott, mint feketének, bajuszt nem szót összeszorított ajkain, mert láttam, hogy ö is 
viselt, hanem sűrű amerikai korszakáét. Izmos izgatott volt.
keze, lába, hatalmas állkapcsa, széles melle volt, Hogy önmagát megakadályozza ebben, elfor- 
s ami nagy crélyről tanúskodik: szemöldökét dította fejét: aztán a szabályozóra tette nyugod- 
állandóan összeráncolta. Bizonyos, hogy vas- tan a kezét.
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VEGYESEK.sem tehetnek ellene. Ha egyetlen szót szól a 
gépkamra felé, már messze maga mögött hagyja
2&ÄÄBS6 5 üSRüüÄiS*«
Ián kívül leszünk; vagy lenn az Éne melyeben tember táján és sebes repüléssel szelik átalevego-
várink be, hogyan hullanak a lövegek egymás- óce%nt Afrika irányában. Ez nekik az ígéret földje, de 
után a vízbe. , ... messze van, nagyon messze sa piciny

'«m# mai
torpedó hajókkal s ahelyett, hogy hátrafelé indult 0zer5ü halálra fáradt madár zuhan a tengerbe, 
volna, egyenesen feléjük haladt. Ki tudja, tálán Mág maSarakban a geográfiái érzék fejlődik ki cso- 
vakmerőségében megkockáztatja, hogy közöttük dálatoa módon. A sármány és ökörszem például

tornyokat, az elevátorokat. Kissé északnyugatab ^atárgaik> a darvak hátán teszik meg a vándorukat, 
irányban nyílott a Niagara folyo bejarasa, négy állítás majdnem hihetetlennek látszott, de most
vagy öt mértföldnyi távolságban. egy neves ornitológus erősiti meg, aki néhány hetet

Mire határozzam magam ily körülmények öltött Kréta szigetén.mmímmvalószínű-e, hogy megmenekülök ? Egyik n^don gzáz meg szäz kilométert utaznak kenyelme-

A vándormadár. Ősszel, amint liűyösödni kezd 
ok-sok millió madar, száll

nem

nem
vagy másik hadihajó okveti nül eszrevesz. vi gQU ds jegyen.
tudja, nem értesítették-e a haj k parancsnokai ar- ^ Egyesült-Államok mete
ról, hogy esetleg én is a Rémület fedélzeten lehetek. Meteorológiai tekintetben azmmwsm

stilt-Államok meteorológiai kiadásai.
____  Egyesült-Államok,

' Imelwhenaz ene fordftott költséget vesszük tekin-

az eget és küldi szét az időjárásra vonatkozó tudó
sításokat az Egyesült-Államok minden részébe.

mintegy korláttal zárnak el. Tehát azt határoz
tam el, hogy bevárom, míg a torpedo bajok meg 
közelebb lesznek, az alkalmas pillanatban kísér
letet teszek.

Azaz hogy elhatározásom 
még! Nem! Nem tudtam beletörődni, hogy el
menekülvén elveszítsem minden lehetőséget a 
titok földerítésének. Kendőri ösztönöm fellázadt 
e gondolatra, mikor csak kezemet kell kinyújta
nom, hogy hatalmamba kerítsem ezt a minden 
törvényből kirekesztett embert! Nem ! Nem fogok 
elmenekülni! Ez annyit jelentene, hogy örökre 
feladom a játszmát! Igaz, hogy nem tudom, mi 
sors vár rám, meddig hurcol magaval a Rémület,

#### üSBi
köztük lesz egeszen. ,eolyt' KO •'

FEJTÖRŐ.
Vegytani kérdés :volt elég erősnem

(Eckerdt Elek.)

Történelmi kérdés :
az aria-Ki volt a longobardok második királya, ki

hitről a katholikusra tért át s uj alkotmányt
(II. Nagy Jenő.)nus

adott országának?
Számtani kérdés :
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i
ismeretlen területen kell járnom. De vájjon A kormányos Buffalo felé nyújtva kezét, két 
kínálkozik-e majd alkalom és alapjában kívá- feketóllő pontra mutatott, melyek öt vagy hat 
nom-e én, felhasználnám-e általában ? Hisz mértföldnyire lehettek előttünk, 
mennyi titka van még ez ügynek, melyhez jó A kapitány figyelmesen nézett aria, 
szerencsém — vagy tán a gonosz éppen? —oly vállat vonva leült a hajó farán s nem változtatta 
szorosan odakötött! meg a Rémület irányát.

Különben alig is tételezhettem föl, hogy lebe- Negyedóra múltán láttam, hogy két vékony 
tővé válik a Niagara partjainak egyikét elérnem, füstoszlop rajzolódik ott a tó fölé. Lassankint 
A Rémület nem merészkedhetik e kijárás nélkül pontok alakja is határozottabbá bontakozott, 
való folyóra s valószínűleg meg sem fogja kő- Két gőzös volt, melyek kijőve Buffalo kikötőjé- 
zelíteni az Erie-tó partját. Szükség esetén víz bői, sebesen közeledtek felénk, 
alá merül és lemenvén a Detroit-Kiveren, autó- Hirtelen az jutott eszembe, hátha e gőzösök 
mobillá változik és az Egyesült-Államok ország- azok a torpedó hajók, melyekről Ward úr tett 
útjain szágúld keresztül. említést, melyek kis idő óta azzal vannak meg-

Ily gondolatok kóvályogtak fejemben, mig sze- bízva, hogy felügyeletet gyakoroljanak a tó e
része felett. Talán azok a torpedó hajók, melye-

i !
aztán

i

a

t
«

mem hasztalan kalandozta be a látóhatárt.
És még mindig megoldhatatlan maradt ez a két szükség esetén magam is igénybe vehettem 

makacs kérdés : Miért írta a kapitány nekem azt volna.
a fenyegető levelet? Miért kémkedett utánam Ezek a hajók, melyek a legújabb típus szerint 
Washingtonban? És végül, mily kapocs fűzte a épültek, az Égyesűlt-Államok leggyorsabb torpedó 
Great-Eyryhez? Hogy földalatti csatornákon be- hajói közé tartoztak. A tökéletesség eddig elért

ez lehetséges! legmagasabb fokán álló gépezetek hajtották őket

■

!

juthatott a Kirdall-tó vízére 
De a megmászhatatlan sziklaövön át hogy jutna és megtettek huszonhét mértföldet is órán- 
a Great-Éyryre? — nem, erre nincs mód!

Délután négy óra felé, tekintetbe véve egyrészt Viszont azonban igaz, hogy a Rémület sokkal 
a Rémület sebességét, másrészt irányát: már gyorsabban is tudott haladni és arról sem sza- 
mindössze tizenöt mértföldnyire járhattunk bad semmiesetre megfeledkeznünk, hogy ha 
Dudálótól, melynek körvonalai nemsokára fel nagyon közelről szorongatják, tehát a menekü- 
kellett hogy tűnjenek északkeleten. lés másként már lehetetlen: elegendő, ha a víz

Ez útunk közben, ha láttunk is hajót, mindig alá merül —- minden üldözésnek elejét veszi.
Igazában tehát ezeknek a hajóknak is víz alatt

kint.

nagy távolságra voltunk tőle s ezt a távolságot 
a kapitány tetszése szerint gyarapíthatta. Külön- járóknak kellett volna lenniük, ha a siker némi 
ben is alig lehetett meglátni a Rémület-et a víz reményével akarták a küzdelmet fölvenni s nem 
felszínén és egy mértföldről már nem hiszem, tudom, úgyis egyenlő erővel menne-e a két fél 
hogy meg tudták volna különböztetni a hullá- a harcba? 
moktól. Most már kétségtelennek láttam, hogy a hajók 

Lassankint azonban kezdtek feltünedezni az parancsnokai értesítést kaptak, valószínűleg 
Eriét környékező magaslatok és megalkották Wellstől, aki Toledoba visszatérve sürgönyözhe- 
egymás mellé sorakozva azt a torkolatot, melyen tett nekik, 
át az Erie-tó a Niagara folyóba önti vízét. Jobb- 
felől néhány homokbucka emelkedett, itt-ott fa- Rémület-et, teljes sebességükkel haladtak feléje, 
csoportok feketedtek. A part hosszában több És íme, a kapitány nem is törődvén velük, foly- 
kereskedelmi hajót és halászbárkát láttam, ró- tatta útját a Niagara felé. 
szint gőzösöket, részint vitorlásokat. Az égbolto
zatot helyenkint füstsávok szennyezték be, me
lyeket könnyű keleti szél hajtott maga előtt.

Mit akar a kapitány, hogy e kikötő felé irá
nyítja hajóját? Nem tiltja meg az óvatosság, nekűlhetett.
hogy oda merészkedjék? Minden pillanatban azt A kapitány vette át a kormány kezelését. Egyik 
vártam, hogy a kormány elcsavarásával vissza- embere a hajó előrészére ment, a másik a gép
irányítja a hajót a nyugati part felé, hacsak azt kamarába, 
nem tervezi, hogy víz alá merül és az Erie mély
ségeiben tölti az éjszakát?

De teljesen érthetetlen volt előttem ez a ma-

Az is bizonyosnak látszott, hogy észrevéve a

Mit fognak tenni a torpedó hajók? Bizonyo
san úgy fognak eljárni, hogy a Rémület kényte
len legyen az Erie sarkába menni, Buffalo vá
rosa felé, mert a Niagaráról azután el nem mc-

Yajjon nem parancsolják-e meg, hogy fülkémbe 
lemenjek?

Nagy örömömre ez nem történt meg s hogy 
kacsság, mellyel egyenesen Buffalonak tartott, őszintén bevalljam: senki sem törődött velem, 

Ekkor a kormányos, kinek szeme az észak
keleti partszegélyt fürkészte, intett társának.
Ez felkelt, a középső fedélhez ment és leszállt 
géprekeszbe.

Csaknem azonnal megjelent a kapitány 
fedélzeten, a kormányos mellé lépett és halkan 
beszélgetett vele.

mintha csak ott sem lettem volna.
Élénk izgalommal láttam, hogyan közelednek 

a hadihajók. Két mértföldre megközelítve ben
nünket, oly mozdulatot tettek, melynek követ
keztében a Rémület két tűz közé került.

A Világ Urának arca pedig csak mélységes 
megvetést árúit el. Tudta, hogy e hajók semmit
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járjon el cseremisz tanulmányait illetően is. 
Áttanulmányozva és feldolgozva a Volga mellett 

2" lakó ugor népek nyelvét és költői hagyományait, 
Nisni-Novgorodon és Moszkván át 1846 augusz
tus 25-én közel három évi távoliét után Szent
pétervárra visszaérkezett.

Barátai Szent-Pétervárott tárt karokkal fogad
ták. De örömüknél sokkal nagyobb volt részvé
tük, mert hiszen három év előtt egy egészséges, 
viruló fiatal ember vett búcsút tőlük s aki most

REGULY ANTAL ÉLETE.

Az ifjúság számára írta Jancsó Benedek.

Nisni-Novgorodból a mordvinok közé ment, de 
ez utazásával nem érte el célját, mert nyári idő 
lévén, a földmívelő mordvinság legnagyobb része 
falvaiktól távol, szétszórtan erdei és mezei 
tanyáin időzött. Végre sikerűit az erza (nyugati) 
mordvinok törzséből egy j óravaló tolmácsot sze
reznie, kinek segítségével nagy előhaladást tett 
a mordvin nyelv erza tájszólásában. visszaérkezett, beteges, egészen megkopaszodott,

Miután gyakori betegeskedése rendesebb és testben, lélekben kimerült ember volt. 
nyugodtabb életmódot követel;, visszatért Nisni- A feladat egy része el volt vegezve. Most már 
Novgorodba. Itt a birodalmi bányák főigazgatója,
Csefkin egy alkalommal bemutatta Leuchtenberg 
hercegnek, ki utazásairól és tanúlmányairól 

érdeklődéssel kérdezősködött s kiváló figyeli agy
lemmel hallgatta elbeszéléseit s egyúttal felszó
lította, hogy Pétervárra való visszatérése után lá
togassa meg s legyen házának gyakoribb vendége.

Bár néha betegsége annyira erőt vett rajta, 
hogy az ágyból sem tudott felkelni, mordvin 
tanúlmányait nagy buzgalommal folytatta. Mi
kor készen lett mordvin tanúimányaival, újra
odahagyta Nisni-Novgorodot és 1845 novemberé
ben a csuvaszok közé ment. Tanúlmányait itt is 
a már leírt módon folytatta s mikor elegendő 

nyelvanyagot gyűjtött, Kazánba tértcsuvasz
vissza, hol a telet csuvasz-tanúlmányainak elmé
leti részével töltötte. Mihelyt kitavaszodott, oda
hagyta Kazánt s Civilszkbe ment, hogy innen 
ki-kirándúlva a csuvaszok közé, eddigi dolgoza
tait a nép között kiigazítsa, kibővítse s kiegészí
tésűi az anatri csuvaszok nyelvjárását is tanúl- 
mány tárgyává tette.

Mikor ezzel készen volt, újra a rajfai kolostor 
falai közé húzódott vissza, hogy hasonló módon KAZÁNT TATÁT! TESTVÉRPÁR.
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TANULOK LAPJA
26-án kelt 26808. sz.A nmélt. vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május

székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt 
ajánlott ifjúsági hetilap._____________________

alatt, Budapest

57. szánt.TANULÓK LAPJA.3:16

zöljiik. 2. Vízaknán nyaral. 3. Szeptember első napim
ban felkeresheted lapunk szerkesztőségében. — 1. 
(Mezőtúr). A posta 1905-től kezdve 14—lß eves fiukat 
alkalmaz, akik a középiskola negyedik osztályát már 
elvégezték és a posta- és táviró-segédtiszti pályára szán
ják magukat. Évről-évre a postaigazgatóság állapítja 
meg, hogy melyik postahivatalnál hány növendéket 
alkalmaz. A pályázni kivánó legjobban teszi, ha meg
tudakolja valamelyik postahivatalnál, hol van üresedés 
és ha csak oda pályázik, ahol üresedés van, , amit a 
postahivatalban is ki szoktak hirdetni. Pályázhat a 
tizennégy évesnél idősebb ifjú, aki a középiskolánál, 
legalább negyedik osztályát elvégezte, feddhetetlen miga- 
viseletű, ép és egészséges, mely föltételeket iskolai, szü
letési, erkölcsi és hatósági orvosi bizonyítvánnyal kell 
igazolni. Megjegyzendő, hogy a növendék a gyakorlati 
kiképzés első félévében semmiféle javadalmazásban nem 
részesül; az első és második felévben azonban a kincs- 

S"ámtani kérdés: Az első 12 éves, a második tári hivatalnál hónapon kint tizenöt korona, a második
I« ™‘"kerif’:"* rf SííSSTSlíTS^TTitiSrSítE
Szegedinacz Péter, népszerű névén Pero, Budán Ke- naponkint ötven korona napidíj-átalányt kap. Az, aki 
rékke töretett. Kénrejtvény : Késő takarékosság, üres tizennyolc éves életkora betöltése után a vizsgálatot

sikerrel leteszi, postatisztté való kinevezteteseig mint 
segédtiszt-jelölt a kincstári postahivatalnál napidíjas 
minőségben nyer alkalmazást. A koronás bélyeggel ellá
tott s kellően fölszerelt folyamodást a budapesti posta- 
igazgatósághoz címezve, annál a postliivatalnál kell be
nyújtani, amelynél üresedés van és ahol pályázó gya
korlatra akar jelentkezni. — K. 15. (Zsámbokrét). 
A hadseregnél nagyobb a szükséglet, tehát ott előbb 
veszik föl. Az előremenetel a hadseregnél és a honvéd
ségnél egyforma. Hadbírógyakornok lehet oly tényleg 
szolgálatban vagy azon kívül álló katona, aki tényleges 

llrn'Lu • Trí nns* szolgálati kötelezettségének eleget tett, katonai szolgá-
‘ ’ ’ latra alkalmas és a bírói, illetve Magyarországon a jog-

HHMEKálmán, IforberpcrGi/uk,, Tauber Ervin, Schlesinger W a Szanatórium igazgatósága, ha hozza levelbeh 
Ernő. Keiner PáL ifj. Zurányi Gyula, Kossuth Károly, megkeresés érkezik, szívesen elküld bárkinek. Z hole- 
Mandl Leó ós Mihály, Milutinovits Corinna, Gömöri l*ö nyilatkozatot arról, hogy a beteg a Szanatórium 
Endre, Bpiller Gyula," Schletler Ödön, Márkus János. házirendjét pontosan be fogja tartam, a kutajid az mte- 

1 J T. , zeti foorvos tanacsa ellenere barom hónapon belül nem
A kitűzött könyvjutalmat (Gaal Mózes: A irág fogja félbeszakítani. 3. Igazolványt arról, hogy a jelent- 

Palkó) Morbcrqer Guula pozsonyi előfizetőnk nyerte kező az ápolási költségek fedezésére képes. Ingyenesen 
3 ' csak oly beteget apóinak, akit valamely egyesületi ágy-

meg- alapító ajánl a fölvételre. Ez ecetben a folyamodáshoz
az ingyenes fölvételt kell kérni s a 3. pontban említett 
igazolvány helyett az ágyalapítónak írásbeli ajánlatát 
kell hozzácsatolni. Ha valamely betegségi tő-egyesület, 
vagy pénztár, vagy hasonló testület elvállalja a kezelés 
költségeit, akkor az igazolvány helyett ennek az egyesü- 

S. E. (Kiskunhalas). Kedves soraidat igaz örömmel létnél; erre vonatkozó kötelező írásbeli nyilatkozatát kell 
olvastuk; a T. L. továbbra is azon az úton halad, me- csatolni a folyamodáshoz. Ha a Szanatóriumban hely 
lyen eddig járt. - H. N. J. (Debrecen). A rejtvények van, akkor a beteget értesítik arról, hogy melyik napon 
megfejtését a legnagyobb valószínűség szerint későn kell vizsgálatra jelentkeznie Korányi Frigyes dr. egye- 
küldted be. A 17. számban levő fejtörő megfejtését is térni tanárnál, aki, ha e vizsgálat kielégítő eredménnyel 
későn kaptuk meg s így természetesen neved ismét nem jár, a betegnek fölvételi igazolványt ad s értesíti arról is, 
lehet a megfejtők névsorában. Legjobb, ha a feladatok hogy mikor jelentkezzék a fölvételre. Megjegyzendő, 
eredményét szerdáig küldöd be, akkor biztosan meg- hogy az agyalapitól; az ingyenes helyekre csak ajánl- 
kapjuk levelezőlapodat. — E. E. (Nyíregyháza). A föld- hatják a beteget, de annak fölvétele is csak akkor le 
rajzi, történelmi és természetrajzi kérdések beváltak; hetséges, ha a beteg az orvosi vizsgálatnál a fölvételre 
küldj még ilyen fajtákat. Ezeket szívesen közöljük. — alkalmasnak találtat!I;. Olyan beteg tehát, aki nem ka
ll. E. (Wochein). Olvasd el 11. N. J. üzenetét. pott fölvételi igazolványt Korányi tanártól, hiába jelent- 
B. L. (Gúz). Ismételd meg kérdéseidet, mert levelező- kezik az intézetben, nem veszik föl. — It. P. (Nagy
lapodat nem kaptuk meg. B. %S. (Marosvásárhely). Maros). A közlésre szánt rejtvények mindegyikét külön 
1. Természetrajzi és földrajzi kérdésedet legközelebb kö- darab papirosra kell írni.
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